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SURAH IBRAAHEEM (14)

The Surah Ibraaheem follows the Suraturra'd in a natural order and treats of the same
theme as in the latter, In this Surah, the conflict has been shown as ideological and
fundamental. The Quraan has been revealed to the Messenger in order to take the
Quraysh or, for the matter, human beings, out of the darkness upon darkness of
polytheism into the light of Islam by the command of Allah, the Almighty, the Most
Praiseworthy, and the Sovereign of the heavens and the Earth. But, if they refuse, they
shall have punishment and hence, the conflict, which is not new. It has been ever since
human beings proliferated into organised societies. It is so because human beings,
blinded by worldly prosperity, see no further than their nose and reject the messengers
sent by Allah to guide them in their own languages. With the same end in view, Moses
was sent to the children of Israel with the Torah, firstly to Pharaoh to deliver them from
him and then, to guide them. But the children of Israel disobeyed him and hence, suffered
for a long time. If the Quraysh, also, do not thank Allah, the Surah suggests, they shall,
similarly suffer and perish for their rejection of the message and the persecution of the
Messenger and his companions. The Surah, from the ninth verse, starts illustrating this
conflict through the mention of Noah's people, the "dad, the Thamood, and other
doomed peoples following them. There was a conflict between these peoples and their
messengers. The doomed peoples, like the Quraysh, doubted, rejected, and
threatened them to turn them out of their lands. But the messengers suffered patiently
like the Last Messenger. The messengers were rescued and the disbelievers perished in
their respective lands. As shown in the sixteenth verse, they shall, eternally, abide in the
Gehenna (Hell). The eighteenth verse images their actions like sand blown by a strong
wind. Why do the disbelievers not ponder the cosmos created by Allah and arrive at a
positive conclusion? The Surah, then, proceeds, from the twenty-first verse to the
twenty-third verse, to give an image of the afterworld __ all the disbelievers, their proud
leaders, and the arrogantly treated followers, shall be in the Hell along with the Devil and
all the believers shall be in the Paradise.

The Surah portrays, in the twenty-fourth and twenty-fifth verses, what Islamis like _ a
tall strong tree rooted into the earth with its branches rising high into the space, bearing
fruit seasonally, while polytheism has been pictured as a tree, harmful and stunted,
without any fixity or fruitage, uprooted from the surface by a strong wind. Hence, the
Surah concludes that Allah stabilizes believers with Islam and destabilizes polytheists
with polytheism. Hence, the leaders of polytheists have been threatened with the Hell for
perverting Allah's grace  Abraham's way of life  thanklessly in the twenty-eighth,
twenty-ninth and thirtieth verses and the believers have been promised success
implicitly if only they act on Abraham's way __ perform the obligatory prayer and spend
their money, energy, and time for Allah before there comes the Day of Judgement. From
the thirty-second verse to the thirty-fourth verse, the Surah recounts the graces which
Allah has conferred on man who must ponder them, shun polytheism and arrive at
monotheism.
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The twenty-eighth verse criticises the leaders of the Quraysh who claimed to be the heirs
of Abraham, but, in fact, Abraham had been a single-mindedly devoted messenger
whose mission the Surah sums up from the thirty-seventh verse to the fortieth and forty-
first verses. [t was contrary to polytheism being practised by them. They must, therefore,
follow Abraham's way. From the forty-second verse to the fifty-third verse, the Surah,
firstly, consoles the Messenger and then, threatens the polytheists with what will happen
to them on the Judgement Day as shown in the forty-third, forty-ninth, and fiftieth verses.
On that day, they would like the punishment to be deferred but in vain. All their intrigues
shall come to an end and Allah shall punish them. Hence, in the last verse of the Surah
they are, finally, advised to listen to the message of the Quraan in their own interest or be
damned.
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(SURAH IBRAAHEEI\D

(éasililizd )

In the name of ALLAH, the Most
Gracious, the Most Merciful

1. Alif laam raa; this is a book which
We have revealed to you so that you
should bring human beings out of
the darkness (upon darkness of
ignorance and lead them) towards
the light (of the guidance) with their
Rabb's command towards the path
of the Almighty, the Most
Praiseworthy

2. Allah to Whom belong what is
throughout the heavens and what is
throughout the Earth and there is the
aftliction of a violent punishment
for the disbelievers

3. Who prefer the life of the world to
(the life of) the afterworld and
prevent (people) from Allah's way
and seek to deviate it from rectitude
___such (people) are too far gone
into error (gone astray).

And We did not send any messenger
but in the language of his people so
that he should expound (Our
message) to them and then, Allah
misguides whom He wills and
guides whom He wills; and He is
the Almighty, the Sole Source of
wisdom.

5. And We had sent Moses with Our
miracles (with the command),
"Bring your people out of darkness
(upon darkness and lead them)
towards the light and remind them
of Allah's days (when His mercies
had been showered and punish-
ments inflicted); in such (events),
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there are proofs for every extremely
patient and thankful man."

And imagine, when Moses said to
his people, "O my people!
Remember Allah's grace for you,
when He rescued you from
Pharaoh's people who used to inflict
grievous punishment on you and
slaughter your sons and let your
daughters live; and, through such (a
persecution), you had a supreme
test (of your endurance) on your
Rabb'spart."

SECTION 2

And imagine when your Rabb
proclaimed, "If you thank (Me for
the blessings bestowed on you), 1
will cause you to grow and if you
are thankless, My punishment is,
(then), certainly, violent."

And Moses said, "If you and all
(those people) who are throughout
the Earth are thankless (to Him, you
cannot harm Allah) because Allah
is, certainly, self-sufficient,
praiseworthy."

Have not the accounts of (those
peoples) who existed before you (in
the ancient past), come to you,
Noah's people and the ‘Aad and the
Thamood and (those peoples) who
(came) after them? Nobody knows
them except Allah; their messen-
gers brought them clear evidences,
but they put their hands on their
(messengers') mouths and said, "We
reject (disbelieve in) what you have
been sent with and we are in a
disconcerting doubt about what
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youare inviting us to."

10. Their messengers said, "Are you in
doubt about Allah, the Originator of
the heavens and the Earth? He calls
you so that He should forgive some
of'your sins and grant you a delay up
to an appointed term.” They said,
"You are no more than a man like
us: you want that you should stop us
from (worshipping) what our
forefathers have been worshipping
and hence, you must produce some
clear authority before us.”

11. Their messengers said to them, "We
are nothing but men like you,
nevertheless, Allah confers His
blessings on whichever of His
servants He wills and We arenotina
position that we should produce any
proof before you except by Allah's
command; and in Allah must, then,
the believers rest (trust).

12. And why should we not rest (trust)
in Allah while He has shown us our
ways (in life)? And we will have
patience with (endure calmly)
whatever pains and trials you will
subject us to; and in Allah must,
then, rest all those people who

trust."

SECTION 3
13. And (those people) who dis-
believed said to their messengers,
"We will exile you from our land or
you shall come back to our way (of
life)." Their Rabb, then, inspired
them, "We will wipe out the
wrongdoers.
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14, And settle you in the land after
them." Such is (the reward) of
whoever fears standing before Me
(for accountability) and fears My
threat.

15. (The disbelievers) sought (Allah's)
judgement and every arrogant
tyrant, deliberately hostile (to
messengers) failed (to achieve what
he wanted).
16. In front of him is the Hell and he
shall be given to drink from pussy
water mixed with blood.
17. He will drink it little by little in
draughts and he will, hardly, be able
to swallow it easily and death shall
come upon him from every place
and he shall not die and in front of
him there will be (yet another)
heavy punishment.

18. The image of the actions of (those
people) who disbelieve in their
Rabb is like the ashes which, on a
stormy day, the wind blows away
swiftly: they shall not be able to
gain anything from what they
commiit (in this world); such (is the
image) of going astray faraway.

19. Do you not consider that Allah has
created the heavens and the Earth
with an end (a sublime purpose and
a limit)? If He wills, He can cause
you to die and bring anew creation.
20. And such (a replacement) is not, at
all, difficult for Allah (to make).
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21. And(when, on the Judgement Day),
all of them appear before Allah, the
people weakened, oppressed, and
treated insolently will, then, say to
those displaying arrogance (in the
world), "We were your followers.
Will you, then, relieve us a little of
Allah's punishment?" They will say,
"If Allah had guided us, we would,
certainly, have guided you (in the
world). (Now, in the afterworld), it
makes no difference for us whether
we are impatient or patient, there is
no escape (from punishment) for

SECTION 4
22. And when judgement has been
pronounced on all the matters, the
Devil will say, "Allah had, in fact,
made a true promise to you and I
had, also, promised you but, (now),
I have failed to keep (my promise
made) to you and I had no authority
(in the world) over you except that
had invited you (to sin) and hence,
you had responded to me
(favourably in the world) and
hence, you must not rebuke me and
rebuke yourselves: neither can I
rescue you (from punishment) nor
can you rescue me: I deny in
whatever (manner) you had made
me an associate (to Allah) before (in
the world): indeed, the wrongdoers
shall have grievous punishment."
23. And (those people) who believe and
do good deeds (in the world) shall
be admitted into such gardens under
which rivers will be flowing,
abiding among them eternally with
their Rabb's command: their
salutation will be (the exchange of)
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peace (to one another) in them (in

those gardens).
24, Do you not consider how Allah
gives the image of the kalimatan
tayyibatan (the password of Islam),
like a good (fruitful) tree whose root
is fixed firmly (into the soil) and
whose branches are (well-spread) in
space?
25. It brings forth its fruit every time
with its Rabb's command: and Allah
gives examples to human beings so
that they should bear (them) in
mind.
26. And the image of the kalimatan
khabeethatan (a bad word) is like a
bad (fruitless) tree, uprooted from
the surface of the earth _ itdoes not
have any fixity.
27. Allah fortifies (those people) who
believe, with the word of constancy
(monotheism), through the life of
the world and through the
afterworld and Allah misguides
wrongdoers and Allah does what He
wills.

SECTION 5

28. Do you not consider (the case of
(the Quraysh leaders) who
exchange disbelief for Allah's grace
(Islam) and lead on their own
people to the house of perdition,
(thatis),
29. The Hell into which they shall enter
and whatabad abode it is!
30. And they allege equals to Allah so
that they should misguide (human
beings) from His way: say, "Enjoy
yourselves (briefly) for, (ultimately),
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your place of arrival is, certainly, to

be the fire” (of the Hell).
31. Tell my servants (rendering
exclusive obedience to Me) who
believe (that) they must perform the
obligatory prayer and spend some
of the sustenance which We give
them, secretly and openly, before
there comes the Day when there
will neither be any buying or selling
nor any friendship during it.
32. (It is) Allah Who has created the
heavens and the Earth and sends
water from the clouds and hence (as
a necessary consequence), brings
forth, by it, fruit of every kind as
sustenance for you and subjects the
felucca (a small coasting vessel, toa
law), serviceably for you so that it
may sail on the sea under His
command and subjects rivers (to a
law) serviceably for you,
33. And subjects the Sun and the Moon,
being constantly and untiringly in
motion, (to a law), serviceably for
you and subjects night and day (to a
law) serviceably for you.
34. And He gives you all the kind of
(things) that you ask Him for; and if
you count Allah's graces, you
cannot count and bring them within
your grasp: man is, indeed,
iniquitous, thankless.

SECTION 6

35. And imagine, when Abraham
prayed, "O my Rabb! Make this
place a safe (town) and keep me and

my children away from worshi-
pping idols.
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36. O my Rabb! They have misguided a
large number of human beings and
hence, whoever follows me shall
belong to me and whoever disobeys
me, You are, then, certainly,
forgiving, merciful.

37. O our Rabb! 1 have settled down

some of my children, in a valley

without any cultivated (field), close
by Your House, holy and

(inviolable). O my Rabb! (I have

done it) so that they must perform

the obligatory prayer and hence,

(kindly) turn the hearts of human

beings longing to go to them and

give them the sustenance of fruit so
that they should thank.

38. O our Rabb! You, certainly, know

what we hide and what we disclose

and nothing is hidden from Allah,

(neither) throughout the Earth nor

throughout the heaven (space).

39. Glory (abiding praise and

thanksgiving) to Allah who has

granted me, in spite of old age,

Ishmael and Isaac; my Rabb,

indeed, hears a prayer.

40. O my Rabb! Accustom me to

performing the obligatory prayer

and, also, some of my children. O

our Rabb! And (kindly) hear (grant)

my prayer.

41. O our Rabb! Forgive me and my

parents and (all the) believers on the

Day when the accountability (of all

the human beings) takes place."
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SECTION 7
42. Andyou must not think that Allah is
unmindful of what wrongdoers are
doing; He is, only, granting them a
delay till the Day on which eyes
shall be left staring (in horror).
43, They will be hurrying along
frightened with their heads lifted up
in shame, their eyes not turning
back to themselves and their hearts
fainting (lacking courage and
spirit).
44. And warn human beings of the Day
when punishment visits upon them
and then, (those people) who do
wrong will say, "O our Rabb! Grant
us arespite up to a term close by. We
will respond to Your call and follow
the messengers."” (But they will be
told), "And had you not been
swearing before (in the world) that
you would not have any decline
(decay)?
45. (You had behaved in this manner)
though you had lived in the towns of
(those people) who had wronged
themselves and it was clear to you
how We had done by them and We
had, also, given you accounts" (of
the peoples punished before you).
46. And (when they were in the world)
they used to hatch up their
conspiracies (against their mess-
engers)  though requiting them
with punishment for their
conspiracies was with Allah __ and
their conspiracies were such as
mountains would move from them.
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47,

48.

49.

50.

51.

52.

Hence, you must never think that
Allah is going to break His promise
(made) to His messengers: in fact,
Allah is mighty, possessed of
punishment.

(You must remember) the Day
when the Earth is changed into a
different Earth and, also, the
heavens and all of them (human
beings) appear before Allah, the
One, the Subduer.

And you will see, on that Day, (all
the) criminals bound together in
fetters.

Their garments will be (made) of tar
and fire will cover their faces.

(Accountability will take place) so
that Allah may requite every person
for what one does (in this world);
Allah is, certainly, swift at accoun-
tability.

This (Quraan) is the communi-
cation (of Allah's message) to all the
human beings and (it has been
revealed) so that they are warned by
it and so that they must know that
He is the Sole God and so that those
people who possess reason purified
of passions should bear (it) in mind.
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